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El ciudadano
que queremos

Perfil de egreso
de la Educación Básica

El estudiante se reconoce como 
persona valiosa y se identifica 
con su cultura en diferentes 

contextos.

El estudiante practica una vida 
activa y saludable para su 

bienestar, cuida su cuerpo e 
interactúa respetuosamente 

en la práctica de distintas 
actividades físicas, cotidianas 

o deportivas.

El estudiante aprecia 
manifestaciones 

artístico-culturales para 
comprender el aporte del arte a la 

cultura y a la sociedad, y crea 
proyectos artísticos utilizando los 

diversos lenguajes del arte para 
comunicar sus ideas a otros.

El estudiante aprovecha 
responsablemente las 

tecnologías de la información y 
de la comunicación (TIC) para 

interactuar con la información, 
gestionar su comunicación y 

aprendizaje.

El estudiante desarrolla 
procesos autónomos de 

aprendizaje en forma 
permanente para la mejora 
continua de su proceso de 

aprendizaje y de sus 
resultados. 

El estudiante comprende y 
aprecia  la dimensión espiritual 

y religiosa en la vida de las 
personas y de las sociedades.

El estudiante indaga y comprende 
el mundo natural y artificial 

utilizando conocimientos 
científicos en diálogo con saberes 
locales para mejorar la calidad de 

vida y cuidando la naturaleza. 

El estudiante interpreta la realidad
y toma decisiones a partir de 

conocimientos matemáticos que 
aporten a su contexto.

El estudiante gestiona proyectos 
de emprendimiento económico o 

social de manera ética, que le 
permiten articularse con el 
mundo del trabajo y con el 

desarrollo social, económico y 
ambiental del entorno.

El estudiante se comunica
en su lengua materna, en castellano

como segunda lengua(*) y en inglés como 
lengua extranjera de manera asertiva y 
responsable para interactuar con otras 
personas en diversos contextos y con 

distintos propósitos. 

El estudiante propicia la vida en 
democracia a partir del 

reconocimiento de sus derechos y 
responsabilidades y de la 

comprensión de los procesos 
históricos y sociales de nuestro 

país y del mundo. 

(*) Este aprendizaje es para aquellos 
estudiantes que tienen como lengua materna 
una de las 48 lenguas originarias o lengua de 
señas, y que aprenden el castellano como 
segunda lengua. 
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H uk muyun, mallwa kulluśhcha maman 
ima manchaliypipis nishqanta mana 
uyaliykul, kalu  akśhu ćhaklaman 

hapallan lilqun.
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Hayćhu huk chiwaku likaykachakuśhtin 
imapipis pasaylla amachakul, 
paaliśhanćhu huk mikunaśhqa mama 
ankata hatun lumi hanaqninćhu ima 
mikuytapis alkaśhtin taakuqta likalqun. 
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Chiwaku, kulluśhchata aśhuykul, 
kaynuuta nin: “Pakakuy, pakakuy, mallwa 
kulluśhcha, huk mikunaśhqa ankam 
kayllaćhu kayan”, nilkul.
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Kulluśhchaqa kutichin: “Qashilla, tiyuu 
chiwaku, manam yanqachu kulluśh kaa, 
amsayllam yaqa mayćhuupis pakakuśhaq, 
chinkakuśhaq, manam yaqata mayqanpis 
akśhu ćhawpinćhu talimanqachu”.
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Mana imapipis manchakul kayćhu 
wikćhu aśhpiykachayal pasakun. Yapa 
chiwaku nin: “¡Mallwa kulluśhchalla, anka 
śhayamun, amsaylla pakakuy!”, nilkul.
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Payqa mana uyalikunpischu. Chiwaku 

chaylla paalikun, hanaqninćhu 

apalkaćhan: “¡Nilakmi, akapa!. ¡Mana 

kasukuq kañayki!”. Nilkul ayqikun.

Amsaylla, ancha mikunaśhqa mama 
anka, mallwa kulluśhchallapa 
hawanman ćhaalqun. ćhaalqun. 
Haypiq, kulluśhcha aswan chaylla 
pakakuykul ayqikun.

8
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Payqa mana uyalikunpischu. Chiwaku 

chaylla paalikun, hanaqninćhu 

apalkaćhan: “¡Nilakmi, akapa!. ¡Mana 

kasukuq kañayki!”. Nilkul ayqikun.

Mama anka yapa chalayta 
munan; kulluśhcha yapa 
ayqikun. Anka piñaśhqaña 
kalqa.

Wawinkunapaq mikunan apayta munal, mama 
anka piñaśhqa amsaylla kulluśhchallapa hawanman 
chalaykuq yapay ćhaqlun, yanqachallapiña ankapa 
shillunpiq kaćhakuykun.

9
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Mana kasukuq kulluśhcha waqastin 
mamanpa kaśhqanman kutilqun. Haypiq 
mamanta pasaylla kasukunanpaq aw 
nilqa. Mana kaynu kanman kalqa, 
manaćh ankapa shillunćhu ayqinmanchu 
kalqa.
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Maman wawinta makallaykul nin: “Antispis 
ayqiykamulqayki, mana uyalikuśhqaykipita 
manaña kutimuptiyki, anchataćh 
waqayman kalqa.
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Ankañataq, mallwa kulluśhwan 
llallichikuykul, chiwchinkunapaq mikuy 
ashinanpaq huklawman paalikun.
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DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA

CORO

Somos libres, seámoslo siempre,
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDOBANDERA

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

Declaración Universal de los Derechos Humanos




